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User Manual

Please read this guide carefully before use and keep it for future use.



1. For your safety

Please read this manual before using the cell phone to ensure your safety and proper use.

SWITCH OFF IN HOSPITALS
Please abide by relevant provisions or regulations. Please turn off your mobile phone near medical

equipment.

SWITCH OFF WHEN REFUELING

Don’t use the phone at a refueling point. Don’t use near fuel or chemicals.
Wl

SIM CARDS AND TF CARD ARE PORTABLE

Keep your phone, phone parts and accessories out of children’s reach.

BATTERY

Please do not destroy or damage the battery, it can be dangerous and cause fire. Please do not throw battery
in fire to avoid hazard. When battery cannot be used, please dispose in safe environment. Do not try to
dismantle the battery. If the battery or authorized charger is broken or old, please stop using them, and

replace with certified genuine battery.

USE QUALITY EQUIPMENT

Use authorized equipment to avoid danger.

ROAD SAFETY COMES FIRST

Give full attention while driving, Park before using your phone. Please follow traffic rules of local city town.

INTERFERENCE

All wireless devices may be susceptible to cause interference, which could affect performance.

SWITCH OFF IN AIRCRAFT
Wireless devices can cause interference in aircraft. It's not only dangerous but also illegal to use mobile

phone in an aircraft.

ONE SIM NEEDLE FOR TWO PURPOSES

Take out the SIM card tray Use the SIM needle to install or remove the lanyard from the lanyard hole.



2. Learn about the phone
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1-- Volume Key
4--Receiver

7-- Fingerprint

10-- USB interface

13-- Rear Camera (108M)
16--Infrared lamp

Function Keys

v
——/ = \ Vi
2—IR hole 3-- Waterproof test hole
5--Front Camera(32M) 6--Touch screen
8-- Card Tray 9-- Microphone
11-- Speaker 12-- Power Key

15-- Night vision camera(64M)
18-- Right breathing light ring

14-- Photo flash
17-- Left breathing light ring

Keys Functions
Press to turn on/off the screen.
Power Key Press and hold to reboot, power off the phone, and
emergency.
Volume Key Press to adjust the volume of device.
Home Ke
y Tap to return to Home screen.
(on the screen)
Back Ke .
y Tap to return to the previous screen.
(on the screen)
Fingerprint ke
gerp Y Press to unlock the phone.
(on the screen)
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3. Before using

The phone is a Dual SIM mobile that allows you to use two mobile networks.

°
°
1)

Insert SIM cards and TF card

Stick into the pin hole with eject tool, and then card tray will be out of phone.
Insert the Nano SIM cards and TF card to the card slots correctly.

Card 1 supports Nano SIM1 card.

Card 2 supports Nano SIM2 card or TF card.

Note:

Do not remove the cards while the device is transferring data. Doing so may cause data
to be lost or damage to the cards and device.

The SIM cards and TF card are small parts. Please keep away from Children to avoid
swallowing the card by accident.

Please do not touch the metal surface of SIM and TF cards and keep them away from
electromagnetic field to avoid damaged data.

Charge the Battery

Charge the battery before using it.

4. Getting started

Basic Function

Turn on the phone

Press and hold the power key for a while to turn on the phone.

Turn off the phone

Long press the power key until a menu shows. Choose “Power off” to turn off the phone.
Restart the phone

Option 1: Long press the power key until a menu shows. Choose “Reboot” to restart the
phone.

Option 2: Long press the power key till 13-15 seconds to auto restart the phone
automatically.

Lock the screen

Option 1: Press the power key to turn off the screen and lock it.
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Option 2: The screen will auto lock if you don't use the phone for a while.
e Unlock the screen
Press the power key for unlocking.

5. Warnings and notes

Operational Warnings

Important information on safe and efficient operation. Read this information before using your
phone. For the safe and efficient operation of your phone, observe these guidelines:
Potentially explosive at atmospheres: Turn off your phone when you are in any areas with
a potentially explosive atmosphere, such as fueling areas (gas or petrol stations, below deck
on boats), storage facilities for fuel or chemicals, blasting areas and areas near electrical
blasting caps, and areas where there are chemicals or particles (Such as metal powders,
grains, and dust) in the air.

Interference to medical and personal Electronic Devices: Most but not all electronic
equipment is shielded from RF signals and certain electronic equipment may not be shielded
against the RF signals from your phone.

Audio Safety: This phone is capable of producing noises which may damage your hearing.
When using the speaker phone feature, it is recommended that you place your phone at a
safe distance from your ear.

Other Medical Devices, hospitals: If you use any other personal medical device, consult the
manufacturer of your device to determine if it is adequately shielded from external RF energy.
Your physician may be able to assist you in obtaining this information. Turn your phone OFF
in health care facilities when any regulations posted in these areas instruct you to do so.
Hospitals or health care facilities may be using equipment that could be sensitive to external
RF energy.

Product statement on handling and use: You alone are responsible for how you use your
phone and any consequences of its use.

You must always switch off your phone wherever the use of a phone is prohibited. Use of your
phone is subject to safety measures designed to protect users and their environment.
Always treat your phone and its accessories with care and keep it in a clean and dust-free
place.

Do not expose your phone or its accessories to open flames or lit tobacco products.

Do not expose your phone or its accessories to liquid, moisture, or high humidity.

Do not drop, throw, or try to bend your phone or its accessories.

Do not use harsh chemicals, cleaning solvents, or aerosols to clean the device or its
accessories.

Do not attempt to disassemble your phone or its accessories; only authorized personnel can
do so.

Do not expose your phone or its accessories to extreme temperatures, minimum 32°Fand
maximum 104°F (0°C to 40°C).

Battery: Your phone includes an internal lithium-ion or lithium-ion polymer battery. Please
note that use of certain data applications can result in heavy battery use and may require
frequent battery charging. Any disposal of the phone or battery must comply with laws and
regulations pertaining to lithium-ion or lithium-ion polymer batteries.

Faulty and damaged products: Do not attempt to disassemble the phone or its accessory.
Only qualified personnel can service or repair the phone or its accessory. If your phone or its
accessory has been submerged in water, Punctured, or subjected to a severe fall, do not use
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it until you have taken it to be checked at an authorized service center.
Safety information
Do not use the mobile phone in the environment at too high or too low temperature,
never expose the mobile phone under strong sunshine or too wet environment.
The maximum operating ambient temperature of the equipment is 40°C.
Excessive sound pressure from earphones and headphones can cause
hearing loss.
To prevent possible hearing damage, do not listen at high volume levels
for long periods.
Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
This symbol means that according to local laws and regulations your product and/or its
battery shall be disposed of separately from household waste. When this product reaches its
end of life, take it to a collection point designated by local authorities. Proper recycling of

your product will protect human health and the environment.

Accessory information

Battery: 4480mAh

All software versions released by the manufacturer have been verified and are still compliant
with the related rules.

Product specification

Supports Bands (MHz) : Max Power:
Frequency [GSM:B2/B3 29.5+2dBm
band GSM:B5/B8 32.5+2dBm
WCDMA:B1/B2/B4/B5/B8 23+2.7dBm
CDMA : BCO 24+2.7dBm
TDD:B38/B40/B41 22dBm-1.7/+2.7dBm
FDD:B1/B2/B3/B4/B5/B7/B8/B12/B13/B17/B18/B19/B20/B25/B |22dBm-1.7/+2.7dBm
26/B28(A+8)/B66 22dBm-1.7/+2.7dBm
5G:N1,3,20,77
Frequency (MHz): Max Power:
2412~2472 17 +2dBm(EIRP)
WLAN |5180~5240 15+2dBm(EIRP)
5260~5320 154+2dBm(EIRP)
5745~5825 154+2dBm(EIRP)
BT Frequency (MHz): Max Power:
2402~2480 8+2dBm(EIRP)

Warning
1.Use careful with the earphone maybe possible excessive sound pressure from earphones
and headphones can cause hearing loss.
2. CAUTION: RISK OF EXPLOSION IF BATTERY IS REPLACED BYAN
INCORRECT TYPE. DISPOSE OF USED BATTERIES ACCORDINGTO c E
THE INSTRUCTIONS.
3. The product shall be connected to a USB interface of version USB2.0.
4. Adapter shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.
5. Operation temperature:-10~40°C.



6. The plug considered as disconnect device of adapter.

7. SAR: The device complies with RF specifications when the device used at 0.5cm from your
body (SAR limit 2.0 W/Kg). The device is in compliance with the requirements.

Restrictions in the 5 GHz band:

According to Article 10 (10) of Directive 2014/53/EU, the packaging shows that this radio
equipment will be subject to some restrictions when placed on the market in Belgium (BE),
Bulgaria (BG), the Czech Republic (CZ),Denmark (DK), Germany (DE), Estonia (EE), Ireland
(IE), Greece (EL), Spain(ES), France (FR), Croatia (HR), Italy (IT), Cyprus (CY), Latvia (LV),
Lithuania(LT), Luxembourg (LU), Hungary (HU), Malta (MT), Netherlands (NL), Austria(AT),
Poland (PL), Portugal (PT), Romania (RO), Slovenia (Sl), Slovakia (SK),Finland (FI), Sweden
(SE),, Turkey (TR), Norway(NO), Switzerland (CH), Iceland (IS), and Liechtenstein (LI).

The WLAN function for this device is restricted to indoor use only when operating in the 5150
to 5250 MHz frequency range.

ES LU RO Cz FR HU SI
DK HR BE BG DE EE IE
EL IT Cy LV LT SK MT
NL AT PL PT FI SE TR
NO CH IS LI

The SAR value for head is:1.11 W/Kg.

The SAR value for body is:1.47W/kg.

The highest SAR limit stated in the international guidelines is 2.0W/kg.

The SAR value for limb is:1.79W/kg.

The highest SAR for limb limit stated in the international guidelines is 4.0w/kg.

1.Lernen Sie das Telefon kennen
Uberblick
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1-- Volume Key

4--Empfénger

7-- Fingerabdruck

10-- USB Schnittstelle

13-- Riickfahrkamera (108M)

16--Infrarotlampe

® Funktionstasten

2-IR Loch

5--Frontkamera(32M) 6--Touchscreen
8-- Kartenfach 9-- Mikrofon
11-- Lautsprecher 12-- Power Key
14-- Fotoblitz

17-- Linker Atemlichtring

Tasten

Funktionen

Power-Taste

Dricken, um den Bildschirm ein-/auszuschalten.
Gedrickt halten, um die Optionen Neustart/Ausschalten.

Lautstérke-Taste i

Dritken, um die Lautstéke des Ger&s einzustellen.

Home-Taste
(auf Bildschirm)

Tippen, um zum Startbildschirm zurCckzukehren.

Zurick-Taste
(auf Bildschirm)

Tippen, um zum vorherigen Bildschirm zuritkzukehren.

Fingerabdruck-Taste

Dritken, um das Telefon zu entsperren.

2.\Vor dem Gebrauch

3-- Wasserdichtes Testloch

15-- Nachtsichtkamera(64M)

18-- Rechter Atemlichtring




Das Telefon ist ein Dual-SIM-Handy, mit dem Sie zwei Mobilfunknetze nutzen k&nnen.

SIM-Karten und TF-Karte einlegen

Stechen Sie mit der Auswurf-Nadel in das Stiftloch hinein, um das Kartenfach aus dem Telefon
heraus zu holen.

Setzen Sie die Nano-SIM-Karten und die TF-Karte richtig in die Kartensteckpl&ze ein.

Karte 1 unterstiizt die Nano-SIM1-Karte.

Karte 2 unterstlizt die Nano-SIM2-Karte or TF-Karte..

Aufladen des Akkus

Laden Sie den Akku auf, bevor Sie ihn verwenden.

3.

Erste Schritte

Grundfunktion
Einschalten des Telefons
Dricken und halten Sie die Power-Taste fUr kurze Weile, um das Telefon einzuschalten.
Ausschalten des Telefons

Dritken und halten Sie die Power-Taste so lange, bis ein Men( erscheint. Wéhlen Sie
"Ausschalten”, um das Telefon auszuschalten.
Neustart des Telefons

Option 1: Drixken und halten Sie die Power-Taste so lange, bis ein MenUerscheint. Wéhlen
Sie  "Neustart", um das Telefon neu zu starten.

Option 2: Dricken und halten Sie die Power-Taste bis zu 13 Sekunden lang, um das Telefon
automatisch neu zu starten.
Sperren des Bildschirms
Option 1: Power-Taste kurz dritken, um den Bildschirm auszuschalten und zu sperren.
Option 2: Der Bildschirm wird automatisch gesperrt, wenn das Telefon eine Zeit lang nicht
benutzt wird.
Entsperren des Bildschirms

Power-Taste kurz dricken, um den Bildschirm zu entsperren.

1.¥Y3uarth o Tesedone
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l1-TpomMKOCTb KnaBuuw 2-R-otBepcTue 3-BopgpoHenpo
HMLaeMOe oTBepcCcTMUE

4 -- TpuemMHuk 5 -- MNMepegHasa kamepa (32M) 6 -- CeHCOpHbIV 3KkpaH
7-OTnevyaTtkun nanbuyeB 8-JloTok anda kapT 9 - MukpodoH
10-MHTepdpennc USB 11 - AnHamuk 12 - Knasuwa nutaHua

13 - kamepa 3agHero Buga (108 m) 14 - doToscnbiwka 15 - kamepa HOYHOTO BUAEHUS (64 M)
16 - WHdpakpacHas namnal7- Konbuyuo namMnbl TeBOTr O AblXaHWWA4
18- Konbuyuo npaBoWn AbIXaTenbHOW namMn bl

® @DOYHKIHOHAJIbHAS KJIABUIIU

Kaasumu DyHKIUU

¢  HaxmuTe, 4TOOBI BKIIOUUTH / BRIKIFOUUTH SKPaH.
Kaasuma nuranus ¢ Haxmure u ynepxuBaite, 9To0ObI Iepe3arpy3uTh,
BBIKJTIOYUTD TeNedoH.

Kaaeuuia rpomMkocTu ¢  Haxmute, 4T00BI OTPETYIUPOBATH TPOMKOCTH YCTPOUCTBA.

Kuaasuma INmaBuas .
*  Haxwmure, yToOBI BEpHYThCS Ha ITIaBHBIN 3KpaH.

(Ha 3xkpane)

KiaBuia Hazan
*  Haxmute, 4T00BI BEPHYTHCS K MPEIBIAYIIIEMY SKpaHYy.
(Ha 3kpaHe)

Kaapuma orneuarka najabna |*  Haxmute, uroObl pa3dnokupoBath TenedoH.

2. llepen ucnosib30BaHuEM

Tenedon mpencrasnser coboil MoOMNBHBIN TenedoH ¢ nByms SIM-kapramu, KOTOPBIM MO3BOJISET
HCIIOJb30BAaTh JIBC MOOWIIBHEIE CETH.

® Bcrasre SIM-kaptel n TF-kapty
10



BceraBbte HUHCTPYMEHT [JIS1 U3BJICYCHUS B OTBEPCTUEC TJIA 6y.]'IaBKI/I, TOTJa JIOTOK 11 KapT BBIIET

u3 Tenedona.

IpaBunbho BcTaBeTe Nano SIM-kapter u TF-kapTy B CIOTHI TS KapT.

Kapra 1 nognepxxusaercs xkapra Nano SIM1.
Kapra 2 nonnepxxusaercs xapra Nano SIM2 or TF-kapra.

3apsaute 0aTapeio

[lepen ncrionbp3oBaHNEM 3apsanuTe GaTapero.

3.HauaJjio pa6oTbI

ba3oBble pyHKIIUM

Bxirouenne tenedona

Haxxmute u yI[Cp)KI/IBaI\/'ITe KHOIIKY MUTaHUSA HEKOTOPOC BpEMs, YTOOBI BKJIFOUHTH Teﬂe(l)OH.

Brikimouenue tenedoHa

Haxwmure u ynepxuBaiite KHOTIKY IUTaHUS, MIOKA HE MOSIBUTCSA MeHIO. BriOepute «BBIKITIOUUTEY,
YTOOBI BHIKIIFOUUTH TeJIe(OH.

Ilepesarpyska TenedoHna

Bapuant 1: HaxxMute u yaepkuBaiiTe KHOINKY MUTaHUs, TOKa HE IOSBUTCA MeHIO0. Bribepute
«Ilepe3arpy3uTb», 4T00BI IIEpe3arpy3uTh TeIC(oH.

Bapuant 2: HaxMmuTe M yAEp)KUBalWTe KHOMNKY NMTaHui 10 13 cexkyHn, uToObl TenedoH
aBTOMAaTUYECKU Mepe3arpy3uics.

biokupoBka skpaHa

Bapuanr 1: Haxkmute KHOTIKY MUTaHUS, YTOOBI BHIKJIFOUUTH U 3a0JIOKHPOBATh SKPaH.
Bapuant 2: DkpaH aBTOMAaTH4eCKH 3a0JOKMPYETCs, €CIM BBl HE MOJb3yeTeCh Tele(hOHOM
KaKOe-TO BpeMsl.

Pa300krpoBKa 3KpaHa

Haxxmvute KHOTIKY BKJIFOUCHUA [JI1 paS6J'IOKI/Ip0BKI/I.

1.Description

Aperqu
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1 - - Touche de volume
l'eau

4 - Récepteur

7 - Empreintes digitales

10 -Interface USB

13 - caméra arriere (108m)
16 - lampe infrarouge

©
v
— = \ Vi
2 - - trou infrarouge 3 - - trou d'essai imperméable &
5 - Caméra avant (32m) 6 - écran tactile
8 - Bac a cartes 9 - Microphone
11 - Haut - parleur 12 - Touche d'alimentation
14 - Flash photo 15 - caméra de vision nocturne (64m)

17 - anneau de lampe respiratoire gauche

18 - anneau de lampe respiratoire droite
® Daéails des touches physiques et tactiles

Touche

Fonction

Bouton Marche/Arr&

Appuyez sur cette touche pour allumer ou éeindre I'éran.
Appuyez et maintenez cette touche pour redémarrer, éeindre le
tééphone.

Touches Volume

Appuyez sur cette touche pour r&ler le volume de I'appareil.

Ecran d’accueil

(sur ’écran)

Appuyer sur cette touche pour revenir al'éran d'accueil.

Touche Retour

(sur ’écran)

Appuyer sur cette touche pour revenir &al'é&ran pré&&lent.

Lecture d'empreinte
digitale

Appuyez sur le lecteur pour déverrouiller le té&éhone.

2.Avant utilisation

La fonction Dual SIM vous permet d'utiliser deux cartes SIM simultanément.
® Insé&ez les cartes SIM et la carte TF

12



D’abord insérer 1’épingle fournie dans le trou a cet effet, puis le support de la carte sortira du
tééphone.

Insé&ez correctement les cartes Nano SIM et la carte TF dans les emplacements pour cartes

La carte 1 prend en charge la carte Nano SIM1.

La carte 2 prend en charge la carte Nano SIM2 or carte TF.

Charger la Batterie

Charger la batterie avant utilisation.

3.Mise en marche

Fonctions de base
Allumer le tééphone

Appuyer longuement sur la touche marche / arrét jusqu’a ce que le téléphone s’allume

Eteindre le tdéshone

Appuyez longuement sur la touche marche / arr& jusqu'a affichage du menu. Choisissez
«Eteindre ou Power Off>>pour &eindre le t&éhone.

Redémarrer le tdéphone

Option 1: Appuyez longuement sur la touche marche / arr& jusqu'a affichage du menu.
Choisissez «Redémarrer>>pour redémarrer le tééhone.

Option 2: Appuyez longuement sur la touche marche / arr& pendant 13 secondes pour redémarrer
le tdéhone automatiquement

Verrouiller 1’écran

Option 1:  Appuyez sur la touche marche / arr& pour éeindre I'é&ran et le verrouiller.

Option 2: L'é&ran se verrouille automatiquement si vous n'utilisez pas le t&éphone pendant un
certain temps.

Déverrouiller I’écran
Appuyez sur la touche marche / arr& pour déverrouiller.

1. EEREH O FEAH

BE
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1.Informacié sobre el teléono

Vista general
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1 — Tecla de volumen 2 — agujero infrarrojo 3 — Agujero de prueba de impermeabilidad

4 - receptor 5 - Cémara frontal (32m) 6 — pantalla tdctil
7 — Huellas dactilares 8 — Bandeja de tarjetas 9 - Microfono
10 -Interfaz USB 11 - Altavoz 12 -Tecla de encendido

13 — Camara trasera (108m) 14 - Flash fotografico 15— Cdmara de visién nocturna (64m)

16 - luz infrarroja 17 - anillo de luz de succidn izquierda

18 — anillo de luz de succién derecha

® Botones de funcin
Botones Funciones

e Pulsar para encender/apagar la pantalla.
Pulsar y mantener pulsado para reiniciar, apagar el
teléono.

Botdn de encendido y apagado

Botcn de volumen e Pulsar para ajustar el volumen del dispositivo.

Tecla de inicio
(en la pantalla)
Tecla Volver
(en la pantalla)

e Pulsar para volver a la pantalla de Inicio.

e Pulsar para volver a la pantalla anterior.

Tecla de huella dactilar e Pulsar para desbloquear el teléono.

16



2.Antes del uso

Este teléfono es un m&vil con Dual SIM que le permite usar dos redes méviles.

Introduzca tarjetas SIM y tarjeta TF
Inserte un objeto puntiagudo en el orificio y la bandeja de la tarjeta se abrira

Inserte correctamente las tarjetas Nano SIM y la tarjeta TF en las ranuras para tarjetas.

Tarjeta 1: para tarjeta Nano SIML1.
Tarjeta 2: para tarjeta Nano SIM2 or para tarjeta TF.
Carga de la bater

Cargue la bater & antes de usarla.

3

. Para empezar

Funciones b&sicas

Encender el teléfono

Pulse y mantega pulsado el botén de encendido durante unos segundos para encender el teléono.
Apagar el teléfono

Mantenga pulsado el botdén de encendido hasta que aparezca el menu. Seleccione “Apagar”
para apagar el teléono.
Reiniciar el teléfono

Opcidn 1: Mantenga pulsado el botén de encendido hasta que aparezca el menu Seleccione
“Reiniciar” para reiniciar el teléfono.

Opcidn 2: Mantenga pulsado el boténh de encendido durante 13 segundos para reiniciar
automd&icamente el teléono.
Bloguear la pantalla
Opcicn 1: Pulse el botén de encendido para apagar la pantalla y bloquearla.
Opcicn 2: La pantalla se bloguear&autom&icamente si usted estaun rato sin usar el teléono.
Desbloguear la pantalla

Pulse el bot&n de encendido para desbloquear.

1.Informazioni sul telefono

Visione d’insieme
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1-- Chiave del volume 2-1IR foro 3—— Foro di prova impermeabile
4--Ricevitore 5——Macchina fotografica anteriore (32M) 6—Touch screen
7—— Impronte digitali 8—— Vassoio schede 9—— Microfono
10— Interfaccia USB 11-— Altoparlante 12— Chiave di alimentazione

- Fotocamera posteriore (108M) 14—- flash fotografico

15—-— Fotocamera di visione notturna (64M)

16—lampada infrarossa 17— anello di luce respirabile sinistro

18— anello di luce respirabile destro

® Tasti funzione
Tasti Funzioni

*  tPremere per accendere/spegnere lo schermo.

Tasto di accensione L ;
*  Tenere premuto per riavviare, spegnere il telefono.

Tasto volume *  Premere per regolare il volume del dispositivo.

Tasto Home (sullo schermo) |*  Tocca per tornare alla schermata Home.

Tasto indietro (sullo schermo) Tocca per tornare alla schermata precedente.

Tasto impronta digitale Premere per sbloccare il telefono.
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2.Prima dell’uso

Il telefono eun cellulare Dual SIM che permette di utilizzare due reti mobili.

Inserimento delle schede SIM e della scheda TF

Inserire nel foro del perno lo strumento di estrazione e 1’alloggiamento della scheda uscira dal
telefono.

Inserire correttamente le schede Nano SIM e la scheda TF nei relativi alloggiamenti.

Scheda 1 supporta la scheda Nano SIM1.

Scheda 2 supporta la scheda Nano SIM2 or scheda TF.

Ricarica della batteria

Ricaricare la batteria prima dell’uso.

3.Iniziamo

Funzioni di base

Accensione del telefono

Tenere premuto bevemente il tasto di accensione per accendere il telefono.

Spegnimento del telefono

Tenere premuto a lungo il tasto di accensione finchénon compare un menut Scegliere “Spegni”
per spegnere il telefono.

Riavvio del telefono

Opzione 1: Tenere premuto a lungo il tasto di accensione finchénon compare un ment Scegliere

“Riavvia” per riavviare il telefono.

Opzione 2: Tenere premuto a lungo il tasto di accensione per 13 secondi per riavviare
automaticamente il telefono.

Blocco dello schermo

Opzione 1: Premere il tasto di accensione per spegnere lo schermo e bloccarlo.

Opzione 2: Lo schermo si blocchera automaticamente se non si usa il telefono per un po’.
Sblocco dello schermo

Premere il tasto di accensione per sbhloccare.

gl e il 1

dals o jla1
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1.Aflat despre telefon

® Prezentare generala
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1-- Tasta de volum 2-IR gaura 3-- Gaura de testare impermeabila
4--Receiver 5--Camera frontala (32M) 6--Ecran tactil

7-- Amprenta 8--Tava card 9-- Microfon

10-- interfatd USB 11-- Difuzor 12-- cheie de alimentare

13-- Camera spate (108M) 14-- Blit foto 15-- camera de viziune nocturna (64M)
16 -Lampa cu infrarosu 17 - Inel luminos respirator stanga 18 - Inel luminos respirator drept

Taste functionale
Chei Functi

e Apasati pentru a porni/opri ecranul.
e Apasati lung pentru a reporni, opriti telefonul.

Tasta de pornire

Tasta de volum *  Apassati pentru a regla volumul dispozitivului.
Tasta Acasa . . . .

*  Atingeti pentru a reveni la ecranul de pornire.
(pe ecran)
Tasta Inapoi . . .

*  Atingeti pentru a reveni la ecranul anterior.
(pe ecran)

Cheie de amprenta *  Apssati pentru a debloca telefonul.
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2.Inainte de utilizare

Telefonul este un mobil Dual SIM care va permite sa utilizati doua retele mobile.

Introducet cartelele SIM g cardul TF

Lipiti Tn orificiul pentru stift cu instrumentul de evacuare, iar apoi tava pentru carduri va fi
scoasa din telefon.

5) Introduceti corect cardurile Nano SIM si cardul TF in sloturile pentru carduri.

Cardul 1 accepta cardul Nano SIM1.

Cardul 2 accepta cardul Nano SIM2 sau cardul TF.

Incarca bateria

Incarcati bateria inainte de a o folosi.

3. Notiuni de baza

Functie de baza

Porniti telefonul

Apasati si mentineti apasata tasta de pornire pentru un timp pentru a porni telefonul.
Opriti telefonul

Apasati lung tasta de pornire pana cand apare un meniu. Alegeti ,,Oprire” pentru a opri
telefonul.

Reporniti telefonul

Optiunea 1: apasati lung tasta de pornire pana cand apare un meniu. Alegeti ,,Reporniti
pentru a reporni telefonul.

Optiunea 2: apasati lung tasta de pornire pana la 13 secunde pentru a reporni automat
telefonul.

Blocati ecranul

Optiunea 1: apasati tasta de pornire pentru a opri ecranul s a-l bloca.

Optiunea 2: Ecranul se va bloca automat daca nu utilizati telefonul o perioada.

Deblocati ecranul

”»

Apasati tasta de pornire pentru deblocare.
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FCC Warning:

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance
could void the user's authority to operate this equipment.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

This Product meets the government's requirements for exposure to radio waves. The guidelines
are based on standards that were developed by independent scientific organizations through
periodic and thorough evaluation of scientific studies. The standards include a substantial safety
margin designed to assure the safety of all persons regardless of age or health.

FCC RF Exposure Information and Statement the SAR limit of USA (FCC) is1.6 W/kg averaged
over one gram of this Device Smart Phone (FCC ID: 2A8X4-AIR2ULTRA) has been tested against
this SAR limit. SAR information on this can be viewed on-line at http://www.fcc.gov/oet/ea/fccid/.
Please use the device FCC ID number for search. This device was tested for typical operations
10mm from the body. To maintain compliance with FCC RF exposure requirements, 10mm
separation distance should. maintained to the user's bodies

NOTE:

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can
radiate radiofrequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions,
may cause harmful interference to radio communications.

However,

there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception,

which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the following measures:

-- Reorient or relocate the receiving antenna.

-- Increase the separation between the equipment and receiver.

-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
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